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flpe4rvrer: Car,racnocr sa pamlQrraqniy Yrouopa, Tparrll ce

y cxlaAy c qAaHoM 19. a 3axona o flocryrKy 3aK*.y.r.wa t+,a Lr H3BprrraBarba

rre[yrrapoauux ]ToBopa ("Cnyx6eHH rAacHHK EocHe u XepueroBuHe", 6p 29/00 u 32/13),
AOCTaB/baIvIO BaIU:

Vrorop 6poj 1 o AuasAuar{y H^ Vroaop o zajr"ry nornucaH 72. al;;puira 2022. rotur,e
(G{F2V/2Jaouu rpeBo3 Capajero e-Mobility) zsr'aefy 6ocue u Xepueron:ar,e14 Enponcxe 6anxe

sa o6xony n paenoj, p^Att AaiBarrba carnacHocru nparn|ut<auuiy. Vrorop 6poj 1 nornzcan je 13.

ceureu6pa 2024. roprue y CapaieBy, a rorrruc^o r^ je, y zr'ae Eocne lr XepueroBuHe, r. Cpbar
Arrnunh, v.urucrzp Quuaucuia r4lpe3opa Eocne u Xepuerorrnne.

Eyayhn ta jeMuuucrapcrBo Swnaucuja H Tpeopa Eocse n XepueronlrHe HaAAexHo 3a

rrpono[erre [ocrylxa 3a 3aK.bf{HBabe oBor yroBopa Monrrruo Bac A Ha cacra}rKe Ba[rvx
rorrncuja, oAHocHo cjeanuue ,A,ouona, ropea rpeacraBHrlKa I-lpeacieaulrrrrrBa Eocne v
Xepueroaurre, Kao rrpealaraqa, rro3oBere H rrpeacraBnraxa Mr.uurcrapcrBa xojn uocna:atilrfiNta,
oArrocHo aelerarrrMa rvroxe Aaril cBe uorpe6ue nn$opuauzje.
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarswo vanjskih poslova
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1PEAMET: Ilplrje1.nor oflnyrce o paruQnxaulrju Vrouopa 6poj I o ArtlauAmally IIr
yronop o rajrvry nol'nrrcan 12. auprura 2022. rcaxne (fplttll? WZ - JaaHII IIpeBo3

Capajeoo c-Mobility) urmefy Eoctle lr XepUeroBHHe It Enponcrce 6anxe ca o6ttoay tt

parnoj - rocraBJba ce;

V npnnory aKra .u,ocraBrLaMo tlprje4nor o.[nyre o palHtpuraunjn V1909_na 6poj I o

AruaH4uaHy Ha Yroeop o sajruy rrornncaH 12. anpuna 2022. rolwue (l'pI{O2 W2 - JaeuH

rpeBo3 Capajeno e-Mobility) rc:uefy Eocue N XepueronrtHe u Eaponcxe 6aure:a o6noey n

pasooj rojll je nornHcaH i3. cenr"u6pa 2024. roAHHe y Capajeay Ha eHUlecKorrl jesr'lxy.

ilornr""n* y ,r. Eocue H Xepueroenne je r. Cplan Auaurh, ItIHHHcrap SurraHcuja n

Tpe3opa EaX, a y HMe Eeponcre 6anxe sa o6uony n pasnoj rla Crena Meanrq, AHpeKTop 3a

EocHy H Xepueroruny.

Ilpe4cjeguururso EocHe u XepueroBHHeje na 18. pegonHoj cjeAuuun, ogpxaHoj 5'

cenrena6pa 2024. romHe, npuxBatnlo Yrosopa 6poj I o AuanauaHy Ha Yroeop o rajr'ry

no.1nr.u, 12. anpuna 2022. rorurse (l-pll<D2 W2 - JasHLr npeBo3 Capajeno e-Mobility) n ea

rberoBo troruHcHBarse oBJracrniro rvrHHHcrpa Qr.ruancllja H Tpe3oPa Bocse n XepUeroonne'

Monprvo ga l-lpeacjeAHHulrBo 6ocHe n Xepueronul{e, y cKraAy ca oAroBapajyhn:vt

oApeA6alra 3aroHa o ngcTynKy 3aKJLytlHBa$a H H3BpuaBalba lueliyuapoAHgx yroBgpa

(,,inyx6eHH rJracHHK EnX" 29i00 vt 32113), npoBeAe nocrynaK parn(rnxaquje uaneqexor

Yronopa.
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IZVRSNA VERZIJA

(Broj operacije 52520)

UGOVOR BROJ 1 O AMANDMAI\U
NA

Ugovor o zajmu potpisan 12. aprila 2022. godine

(GrCF2 W2 Javni prijevoz Sarajevo e-Mobility)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

EVROPSKE BANKE
ZA OBNOYU I RAZVOJ

Datum: 13. septembar 2024. godine
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UGOVOR BROJ 1 O AMANDMAI\U

NA
UGOVOR O ZAJMU POTPISAN 12. APRILA2022. godine

Ovaj ugovor o amandmanu, potpisan 13. septembra 2024. godine, (,,Ugovor o

amandmanu"), zakljuden je izmetlu:

(l) BOSNE I HERCEGOVINE (,,Zajmoprimac"); i

(2) EVROPSKE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ, medunarodna organizacija
uspostavlj ena sportvumom (,,EBRD").

nuoucr na:

(A) je Zajmoprimac zakljudio Ugovor o zajmu dana 12. aprila 2022. godine
(,,Prvobitni ugovor") s EBRD-om, prema kojem je EBRD pristao dati zaiam
Zajmoprimcu u iznosu koji ne prelazi 17.000.000 eura (,,Zajam"), podloZno odredbama

i uslovima navedenim u ovom prvobitnom ugovoru; i

(B) Zajmoprimac i EBRD Zele izvr5iti odredene izmjene Prvobitnog ugovora, putem i

u skladu s odredbama ovog ugovora o amandmanu.

STOGA SU SE, s obzirom na gore navedeno, ugovorne strane sloZile kako slijedi

Odlomak 1. Definicije i tumadenja

(a) U ovom ugovoru o amandmanu:

Amandmani oznadavaju amandmane koji su napravljeni ili ie biti napravljeni u skladu
s odlomkom 2. ovog ugovora o amandmanu.

Izmijenjeni ugovor oznalava Prvobitni ugovor o zajmu s ukljudenim izmjenama prema

ovom ugovoru o amandmanu.

Datum pravosnaZnosti ima znadenje koje je navedeno uz odlomku 3. ovog ugovora o

amandmanu.

Prvobitni ugovor ima znadenje koje je navedeno u uvodnom stavu A.

2



(b) lzrazi definirani u Prvobitnom ugovoru (bilo direktno ili pozivanjem na bilo koji
drugi ugovor ili instrument), osim ako je ovdje drugadije definirano, imaju ista znadenja
u ovom ugovoru o amandmanu. Odredbe odlomka 1.03 Prvobitnog ugovora imaju isti
pravni udinak kao da su u cijelosti navedene u ovom ugovoru o amandmanu, mutatis
mutandis.

(c) Prvobitni ugovor i ovaj ugovor o amandmanu ditaju se i tumade kao jedan
jedinstven dokument.

Odlomak 2. Amandman i kontinuitet

(a) Podev5i od datuma na koji ovaj ugovor o amandmanu postane pravosnaZan,

Prvobitni ugovor se izmjenjuje amandmanima koji su navedeni u Prilogu I ovog
ugovora o amandmanu.

(b) Odredbe Prvobitnog ugovora ostaju u cijelosti valece i prozvode pravne udinke,

osim ako su izmijenjene ovim ugovorom o amandmanu.

(c) Ovaj ugovor o amandmanu predstavlja ,,Ugovor o finansiranju" u svrhu
Prvobitnog ugovora.

Odlomak 3. Datum pravosnaZnosti

Datum pravosnaZnostije datum ovog ugovora o amandmanu.

Odlomak 4. Tvrdnje i garancije

Zajmoprimac tvrdi i garantira EBRD-u kako slijedi:

(l) da ima sva potrebna ovla5tenja i nadleZnosti za potpis, isporuku i izvr5avanje svih
svojih obaveza prema ovom ugovoru o amandmanu i Prvobitnom ugovoru u skladu s
izmjenama navedenim u ovom ugovoru o amandmanu;

(2) da je poduzeo sve potrebne radnje kako bi ovlastio potpisivanje, sklapanje i

izvrSenje ovog ugovora o amandmanu i Prvobitnog ugovora u skladu s izmjenama
navedenim u ovom ugovoru o amandmanu;

(3) da je ovaj ugovor o amandmanu propisno potpisan i sklopljen od strane

Zajmoprimca, a Ugovor o amandmanu i Prvobitni ugovor u skladu s izmjenama
navedenim u ovom ugovoru o amandmanu predstavljaju vaZeCe i pravno obavezujuie
dokumente, provedive u skladu sa svojim odgovarajudim uslovima;

(4) da su sve saglasnosti, ovla5tenja i radnje bilo koje vrste potrebne za valjano
izvr5enje, sklapanje i izvotlenje ovog ugovora o amandmanu i za valjano provoilenje
Prvobitnog ugovora u skladu s izmjenama navedenim u ovom ugovoru o amandmanu
prikupljene i ostaju na snazi i proizvode pravne udinke.
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(5) da izvr5enje i sklapanje ovog ugovora o amandmanu od strane Zajmoprimca i
izvr5avanje njegovih obaveza prema ovom ugovoru o amandmanu i prema Prvobitnom
ugovoru u skladu s izmjenama navedenim u ovom ugovoru o amandmanu, ne zahtijeva
saglasnost ili odobrenje bilo kojeg vjerovnika i nede biti u sukobu s ili predstavljati
kr5enje ili naru5avanje bilo koje odredbe Statuta ili bilo kojeg sporazuma, zakon4
pravila, propis4 naloga, presude, zabrane, dekreta, odredbe ili odluke koja se na to
odnosi.
Odlomak 5. Dodatne garancije

Zajmoprimac, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom tro5ku, poduzima sve radnje i aktivnosti
koje su potrebne ili poZeljne kako bi se provele navedene izmjene ili 6e se provesti u
skladu s ovim ugovorom.

Odlomak 6. Ostalo

(a) Sva pozivanja na ,,Ugovor" u Prvobitnom ugovoru i sva pozivanja na Prvobitni
ugovor u svim instrumentima i ugovorima koji su sklopljeni na osnovu njega,
ukljudujuii, bez ogranidenja, u svim Finansijskim ugovorima, odnose se na Prvobitni
ugovor ukljudujuii izmjene navedene u ovom ugovoru.

(b) Ovaj ugovor i dokumenti koji se ovdje spominju predstavljaju cjelokupnu
obavezu strana u vezi s predmetom i zamjenjuju sve prethodne izraze namjere ili
dogovore u vezi s predmetom.

(c) Ovaj ugovor moZe se izmijeniti samo pisanim instrumentom koji su propisno
sklopile strane.

(d) Ovaj ugovor moZe biti potpisan u viSe primjeraka, od kojih se svaki smatra
originalom, alisvi zajedno dine jedan te istiugovor.

(e) Odredbe odlomka 6.01 (Obnjeitenja) Prvobitnog ugovora ovime su ukljudene
pozivom u ovaj ugovor i dine ga dijelom ovog ugovora kao da su ovdje u cijelosti
navedene, mutatis mutandis, i (ne dovodedi u pitanje opia nadela) svako pozivanje na
ovaj ,,ugovor" odnosi se na ovaj ugovor o amandmanu.

Odlomak 7. Mjerodavno pravo i rje5avanje sporova

(a) Ovaj ugovor se ureduje i tumadi u skladu s engleskim pravom.

(b) Odredbe odlomka 8.04. (R,jeinanje sporova) Standardnih uslova, ukljudene su
pozivanjem u ovaj ugovor i dine ga njegovim dijelom kao da su ovdje u cijelosti
navedene, mutatis mutandis, i (ne dovode6i u pitanje opia nadela) svako pozivanje na
ovaj ,,ugovor" odnosi se na ovaj ugovor.

(c) Ni5ta u ovom ugovoru ne moZe se tumaditi kao odricanje EBRD-a od bilo kojih
privilegija, imuniteta i izuzeca dodijeljenih EBRD-u prema Sporazumu o osnivanju
EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonu.
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U POTVRDU NAVEDENOG, ugovorne strane su, preko svojih propisno ovla5tenih
predstavnika, potpisale i sklopile ovaj ugovor o amandmanu na gore navedeni datum.
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PRILOG 1

AMANDMANI PRVOBITNOG UGOVORA

Prvobitni ugovor mijenja se i dopunjave kako slijedi:

(l) Peti stav odlomka preambule Prvobitnog ugovora ovime se u cijelosti bri5e i
zamjenjuje sljedeCim:

BUDaCI da je Banko pristala na osnovu, izmedu ostalog, prethodno novedenog
dati zajam Zajmoprimcu u iznosu laji ne prelazi 22.000.000 eura (Zajam), u sHadu
s odredbama i uslovima novedenim ili utvrdenim u ovom ugovoru, Ugovoru o

podrici zajmu, Projehnom ugovoru i Supsidijarnim ugovorima.

(2) Stavovi (a) i (b) odlomka 2.01 (lznos i valuta) Prvobitnog ugovora ovime se u
cijelosti bri5u i zamjenjuju sljedeiim:

(a) Bankn je saglasna posuditi Zojmoprimcu, prema odredbama i uslovima
navedenim ili utvrdenim u ovom ugovoru, iznos do dvadeset i dva miliono euro
(22.000.000 eura).

(b) Zajam se sastoji od dvije (2) tranie, knlco slijedi:

(1) Trania I u iznosu koji ne prelazi 12.000,000 eura; i

(2) Trania 2 u iznosu laji ne prelazi 10.000.000 eura.

(c) Stav 3. Priloga 2 (Kategorije i isplate sredstwa) Prvobitnog ugovora ovime se u

cijelosti bri5e i zamjenjuje sljededim:

Banka ima pravo povuti u ime Zajmoprimca i isplatiti samoj sebi, prema

(l) Roba za dio A
.880.000ll 100% (iskljudujuii poreze i

carine)

(2) Roba za dio B
9.900.000 100% (iskljudujuii poreze i

carine)

(3) Jednokratna provizija 220.000

Kategorija

fTkupno ;r2.000.000

fzrros zajma (u
eurima)

Postotak tro5kova koji de

se [inansirati
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BOSNA I HERCEGOVINA

/svo-ieruini potpis/
Ime: SRDIN AMIDZIC
Funkcija: MINISTAR FINANSIJA I TREZORA

EVROPSKA BAIIKA ZA OBNOW I RAZVOJ

lme:
Funkcija:
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BOSNA I HERCEGOVINA

Ime:
Funkcija:

EVROPSKA BAI\KA ZA OBNOW I RAZVOJ

/svojeruini potpis/
lme: STELA MELNIC
Funkcija: DIREKTONCA ZA BOSNU I HERCEGOVINU
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